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VYSVETLENIE JEDNOTLIVÝCH SYMBOLOV
Vyhlásenie o zhode. Výrobky označené týmto symbolom vyhovujú všetkým príslušným právnym predpi-
som a normám Európskeho hospodárskeho priestoru.

IP44 Tento symbol zobrazuje IP kód svietidla.

Tento symbol označuje, že svietidlo vyhovuje triede ochrany III.stupňa. 

Tento symbol označuje, že zariadenie (napr. nabíjačka) sa môže používať iba v suchých miestnostiach.

Tento symbol označuje, že lampa je stmievateľná.

Tento symbol označuje, že batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom.

Tento symbol označuje, že starý a vyradený prístroj by sa nemal likvidovať spolu s domovým odpadom.

Tento symbol označuje nebezpečenstvo so strednou úrovňou rizika, ktoré, ak sa mu nezabráni, môže mať 
za následok smrť alebo vážne zranenie.

Tento symbol označuje nebezpečenstvo s nízkou úrovňou rizika, ktoré, ak sa mu nezabráni, môže viesť k 
ľahkému alebo stredne ťažkému zraneniu.

BEZPEČNOSŤ 
Zamýšľané použitie
Svietidlo je určené výhradne na použitie pri teplotách v rozpätí od 0°C do 40°C. Je určené výhradne na sú-
kromné použitie a nie na komerčné použitie. Svietidlo používajte iba podľa pokynov v tomto návode na použitie; 
akékoľvek iné použitie sa považuje za nesprávne a môže mať za následok materiálne škody alebo dokonca 
zranenie osôb. Svietidlo nie je hračka pre deti. Konštruktér, výrobca alebo predajca nepreberajú zodpovednosť 
za škody spôsobené nesprávnym alebo nevhodným použitím.
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 Riziko úrazu elektrickým prúdom!
•	 Nepoužívajte svietidlo, ak vykazuje známky viditeľného poškodenia alebo ak je napájací kábel alebo 

zástrčka poškodená alebo sa javí ako poškodená.
•	 Svietidlo pripájajte, iba ak sa sieťové napätie v zásuvke zhoduje s napätím uvedeným na typovom štítku.
•	 Ak je napájací kábel svietidla poškodený, musí byť vymenený výrobcom alebo predajcom, jeho servisným 

zástupcom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabránilo prípadnému nebezpečenstvu.
•	 Nepokúšajte sa otvoriť kryt svietidla. Namiesto toho ho nechajte opraviť technikom. Kontaktujte odborný 

servis. Zodpovednosť a nároky na záručnú dobu sú vylúčené v prípade neoprávnených opráv, nespráv-
neho zapojenia alebo nesprávnej obsluhy. V prípade opráv používajte iba diely, ktoré zodpovedajú 
pôvodným údajom o zariadení. Toto svietidlo obsahuje elektrické a mechanické časti, nevyhnutné na 
ochranu pred zdrojmi nebezpečenstva.

•	 Neponárajte svietidlo alebo napájací kábel do vody alebo iných tekutín.
•	 Nikdy sa nedotýkajte zástrčky mokrými rukami.
•	 Nikdy nevyťahujte zástrčku z napájacej zásuvky za napájací kábel. Vždy držte zástrčku pevne.
•	 Svietidlo a napájací kábel chráňte pred ohňom a horúcimi povrchmi.
•	 Nikdy nepoužívajte napájací kábel ako držadlo na prenášanie.
•	 Napájací kábel umiestnite tak, aby nehrozilo nebezpečenstvo zakopnutia.
•	 Nikdy neskladujte svietidlo tak, aby mohlo spadnúť do vane, umývadla alebo do bazéna.
•	 Napájací kábel neohýbajte a neveďte ho cez ostré hrany.
•	 Nikdy nesiahajte po elektrickom prístroji, ak spadol do vody.
•	 Ak svietidlo momentálne nepoužívate, vyčistite ho, prípadne ak sa vyskytne chyba, svietidlo vždy vypnite 

a vytiahnite napájací kábel zo zásuvky.
•	 Zaistite, aby deti nemohli do svietidla vložiť akékoľvek predmety.

 Riziká pre deti a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami (napr. čiastočne 
postihnuté osoby, staršie osoby s obmedzenými fyzickými a duševnými schopnosťami) alebo osoby s nedos-
tatkom skúseností a znalostí (napr. staršie deti). Svietidlo môžu používať deti vo veku osem rokov a staršie a 
osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a 
znalostí, len ak sú pod dohľadom dospelej osoby alebo boli poučené o bezpečnom používaní svietidla a rozu-
mejú rizikám, toho vyplývajúcim. Deti sa nesmú so svietidlom hrať.

•	 Nenechajte deti hrať sa s obalovou fóliou. Môžu sa do nej pri hre zamotať a udusiť sa.
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•	 Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti samotné, bez dozoru.
•	 Nenechávajte svietidlo v prevádzke bez dozoru.
•	 Deti mladšie ako osem rokov držte ďalej od svietidla a napájacieho kábla.

 Riziko výbuchu a požiaru!
Nesprávne zaobchádzanie so svietidlom a batériou môže spôsobiť výbuch a/alebo požiar.

•	 Svietidlo nabíjajte iba pomocou dodávaného príslušenstva, dbajte na napätie uvedené v tomto návode 
na použitie.

•	 Nezakrývajte svietidlo alebo nabíjacie zariadenie predmetmi alebo oblečením.
•	 Chráňte svietidlo pred vodou, inými tekutinami, plameňmi a horúcimi povrchmi.
•	 Udržujte vzdialenosť svietidla najmenej 5 cm od horľavých materiálov.
•	 Nevystavujte svietidlo nadmernému teplu, ako napríklad priamemu slnečnému žiareniu, ohňu, atď.

 Riziko poleptania chemikáliami!
•	 Vytekajúca kvapalina z batérie môže pri kontakte s pokožkou alebo inými časťami tela spôsobiť popále-

niny chemikáliami.
•	 Ak dôjde k úniku kvapaliny z batérie, vyvarujte sa kontaktu s pokožkou, očami a sliznicami. Zasiahnuté 

miesta okamžite opláchnite veľkým množstvom čistej vody a okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
•	 V prípade vytečenia kvapaliny z batérie si okamžite nasaďte ochranné rukavice a vytečenú kvapalinu z 

batérie odstráňte suchou savou handričkou.

 Riziko poškodenia!
Nesprávne zaobchádzanie môže svietidlo poškodiť. 

•	 Svetelný zdroj v svietidle sa nedá vymeniť. Keď svetelný zdroj dosiahne koniec svojej životnosti, vymeňte 
celé svietidlo.

•	 Nikdy nedávajte svietidlo a napájací kábel do kontaktu s horúcimi časťami alebo povrchmi, ako sú varné 
dosky, atď.

•	 Svietidlo vždy umiestnite na ľahko prístupný, suchý, tepelne odolný a stabilný povrch. Neumiestňujte 
svietidlo blízko alebo na okraj povrchu, aby ste predišli riziku jeho pádu.

•	 Prestaňte svietidlo používať, ak sú jeho časti prasknuté, zdeformované alebo poškodené. 
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•	 Nevystavujte svietidlo vplyvom nepriaznivého počasia (dážď, sneh, atď.)

 Riziko zranenia!
LED svetlo je veľmi jasné a priamy pohľad doň môže poškodiť zrak. 

PRVÉ POUŽITIE SVIETIDLA	1- Skontrolujte obal a svietidlo.
•	 Najprv skontrolujte, či nie je poškodený vonkajší obal, potom ho otvorte a skontrolujte všetky komponenty: 

svietidlo, napájací kábel a návod na použitie. 
•	 Skontrolujte, či nie je poškodené svietidlo. V takom prípade svietidlo nepoužívajte a obráťte sa na 

predajcu.
Varovanie: Ak obal otvoríte neopatrne ostrým nožom, prípadne inými špicatými predmetmi, môže sa poškodiť 
svietidlo samotné a napájací kábel.
2- Svietidlo úplne nabite. 

•	 Zo zariadenia odstráňte všetky obaly. 
•	 Položte zariadenie na suchý, rovný povrch. 
•	 Napájací kábel úplne rozviňte. 
•	 Počkajte, kým sa svietidlo úplne nabije. 
•	 Svietidlo je pripravené na použitie. 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 
Čistenie svietidla môže spôsobiť skrat, ak do svietidla vnikne voda alebo iné tekutiny

•	 Nikdy neponárajte svietidlo do vody alebo iných tekutín.
•	 Zaistite, aby sa do obalu svietidla nedostala voda ani iné tekutiny.

Riziko poškodenia
Nesprávne zaobchádzanie môže svietidlo poškodiť.

•	 Nikdy nedávajte svietidlo do umývačky riadu, prišlo by k jeho zničeniu. 
•	 Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky, kefy alebo ostré čistiace nástroje, ako napríklad tvrdé špacht-

le, nože, atď. Mohli by poškodiť povrch svietidla.

Odporúčania
1 Nechajte svietidlo úplne vychladnúť.
2 Vyčistite svietidlo mäkkou handričkou
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navlhčenou vo vlažnej vode a saponáte.
3 Všetky časti nechajte dôkladne vysušiť.
SKLADOVANIE
Pred uskladnením musia byť všetky časti svietidla úplne suché.

•	 Chráňte svietidlo pred priamym slnečným žiarením.
•	 Svietidlo vždy skladujte na suchom mieste.
•	 Svietidlo skladujte mimo dosahu detí, bezpečne zabalené a pri skladovacej teplote medzi 5°C a 20°C.

LIKVIDÁCIA
Svietidlo nezahadzujte do komunálneho odpadu. 
Zlikvidujte obal podľa typu.
Vložte papier a lepenku do kontajnera na papierový odpad. 
Vložte fóliu do kontajnera recyklovateľného odpadu. (Platí v Európskej únii a ďalších európskych krajinách so 
systémami na separovaný zber recyklovateľných látok).

Batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom! Ako spotrebiteľ ste zo zákona povinní všetky 
batérie, či už obsahujú alebo neobsahujú škodlivé látky, zlikvidovať na zbernom mieste vo vašom okolí 
alebo ich odovzdať obchodníkovi, pre ich ďalšiu ekologickú likvidáciu. Zlikvidujte svietidlo ako celok (aj s 
batériou) v miestnom zbernom mieste. Uistite sa, že je batéria úplne vybitá!

Staré spotrebiče by sa nemali likvidovať spolu s domovým odpadom! Ak svietidlo už nemožno ďalej 
používať, je spotrebiteľ zo zákona povinný zlikvidovať staré spotrebiče oddelene od domového odpadu, 
napr. na zbernom mieste organizovanom miestnym úradom. Tak budú odpadové produkty zrecyklované 
správne a nebude dochádzať k negatívnym vplyvom na životné prostredie. Preto sú elektrické spotrebiče 
označené nasledovným symbolom. 
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1. Izdelek uporabljajte po navodilih:
Ta izdelek izključno služi za razsvetljavo in
•	 Ne sme biti izpostavljen močnim mehanskim obremenitvam ali močnem onesnaženju.
•	 Se lahko namesti in uporablja samo po pregledu stanja izdelke, v primeru, da je izdelek umazan ali je 

postal vlažen med skladiščenjem.

2. Tehnični podatki:
Moč 1,3W | Delovna napetost: DC 5V-1A  | Svetlobni tok: 103lm | LED: MTC 2835 SMD & 3030 SMD
Litijeva baterija: 18650 / 1800mAH*2 | Čas polnjenja: 8ur | Čas delovanja: 40ur | Razred: III
Varnostna svetilka: IP44

3. Polnjenje:
1) Ta izdelek lahko polnite s polnilnikom za mobilne telefone, ki izpolnjuje naslednja merila: 

INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V – 1A, USB kabel 1.2M
2) POZOR: Samo ZA NOTRANJO UPORABO!
3) Med polnjenjem je indikatorska lučka rdeča. Ko je svetilka popolnoma napolnjena, zasveti zeleno. 

4. Navodila:
1) Hiter dotik <1s: svetilke se dotaknite enkrat, da jo prižgete; dotaknite se je še enkrat, da jo izklopite.
2) Dolg dotik >1s (ko je svetilka vklopljena): svetilke se dotaknite za dlje časa in se bo svetloba postopoma 

povečevala. Odmaknite roko stran od senčila svetilke in bo jakost svetlobe ostala enaka. Svetloba se 
ne bo spremenila, če se žarnice ne dotaknete za več kot 1 sekunde. Ko se je ponovno dotaknete za dlje 
časa, se bo svetloba postopoma zmanjševala. 

3) Ko je lučka ugasnjena: Dolg dotik (>4 s): Za vstop v način izbire barve. Indikatorska lučka utripa modro. 
Zdaj lahko s kratkim dotikom preklapljate med načinom modre, zelene in rdeče svetlobe.
1. modra: način bele svetlobe (2700K in 3000K) 	
Indikatorska lučka utripa modro. Počakajte 4 sekunde, da preklopite v način bele svetlobe - indikatorska 
lučka je zdaj stalno modra. S kratkim dotikom (< 1 s) senzorja za dotik lahko zdaj izbirate med 2700K in 
3000K. Z dolgim dotikom (> 5 s) senzorja dotika se nastavitev shrani. 2.
2. zelena: način RGB (12 barv RGB) 	
Kontrolna lučka utripa zeleno. Počakajte 4 sekunde, da vstopite v način RGB - indikatorska lučka je zdaj 
neprekinjeno zelena. S kratkim dotikom (< 1 s) na senzorju dotika lahko izbirate med 12 barvami svetlobe 

SL
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RGB. Z dolgim dotikom (> 5 s) na senzorju dotika se nastavitev shrani. 3. 
3. rdeča: 7-minutno samodejno spreminjanje barve. 	
Indikatorska lučka utripa rdeče. Počakajte 4 sekunde, da vstopite v 7-minutno spreminjanje barve - indika-
torska lučka je zdaj neprekinjeno rdeča. Izbrana je samodejna 7-minutna menjava barv skozi vse barve. Z 
dolgim dotikom (> 5 s) na senzorju za dotik se nastavitev shrani. 

Po 6 sekundah brez spremembe se izbira barve samodejno zaključi, nastavljena barva svetlobe in način pa 
se shranita. 

5. Pozor:
1) Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.
2) Za zaščito beterija ima baterija funkcijo preprečevanja prekomernega polnjenja
3) Prosimo, da za recikliranje in odstranjevanje baterije upoštevate lokalni okoljski zakon.
4) Prosimo, da svetilko polnite redno, ker neredno polnjenje lahko vpliva na življenjsko dobo baterije.

VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo, previdno preberite navodila za uporabo preden začnete z uporabo svetilke (v nadaljevanju « svetilka)
in še posebej varnostna navodila. Neupoštevanje navodil lahko pripelje do resnih poškodb svetilke. Shranite 
navodila za potrebe v prihodnosti  in nadaljnjo uporabo. Ob predaji svetilke novemu uporabniku se prepričajte, 
da boste predali tudi varnostna navodila. To obvestilo vsebuje pomembne informacije o zagonu in uporabi. Var-
nostna in navodila za uporabo temeljijo na standardih in pravilih Evropske unije. Poleg tega prosimo upoštevajte 
tudi smernice in zakone posamezne države v tujini.
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LEGENDA SIMBOLOV

Izjava o evropski skladnosti. Izdelki označeni s tem simbolom izpolnjujejo vso veljavno zakonodajo sku-
pnosti Evropskega gospodarskega prostora.

IP44 Ta simbol prikazuje IP kodo svetilke.

Ta simbol prikazuje, da svetilka izpolnjuje zaščitni razred III.

Ta simbol prikazuje, da je naprava (npr. napajalnik) lahko uporabljena samo v suhih prostorih.

Ta simbol prikazuje, da ima svetilka možnost zatemnitve.

Ta simbol označuje, da baterije ne smete zavreči skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

Ta simbol označuje, da stare naprave ne smete zavreči skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

Ta simbol označuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko ob neupoštevanju pravil pripelje do smrti 
ali težjih poškodb.
Ta simbol označuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko ob neupoštevanju pravil pripelje do manjših 
ali zmernih poškodb.

VARNOST
Namen uporabe
Svetilka je namenjena samo za uporabo v temperaturnem območju med 0°C in 40°C. Namenjena je samo za za-
sebno uporabo in ne za komercialne namene. Svetilko uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih za 
uporabo; kakršna koli druga uporaba je smatrana za nepravilno in lahko pripelje do materialne škode ali osebne 
poškodbe. Svetilka ni igrača za otroke. Oblikovalec, izdelovalec ali prodajalec ne prevzema odgovornosti za 
škodo, ki je posledica nepravilne uporabe.

VARNOSTNA NAVODILA
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 Nevarnost električnega udara!
•	 Ne uporabljajte svetilke, če ima znake vidnih poškodb ali če napajalni kabel in/ali vtič izgleda pokvarjen.
•	 Svetilko priključite le, če se omrežna napetost vtičnice ujema z navedeno na tablici s podatki.
•	 V primeru, da je napajalni kabel ali svetilka poškodovana, mora biti zamenjana s strani proizvajalca, 

prodajalca, serviserja ali podobne kvalificirane osebe, da se izognemo nevarnostim.
•	 Ne poskušajte odpirati ohišja. Namesto tega naj ga popravi tehnik. Kontaktirajte strokovno delavnico. 

Zahteve za odgovornost in garancijo se izključujejo v primeru nepooblaščenih popravil, nepravilnem 
priklopu ali nepravilni uporabi. V primeru popravila uporabljajte samo dele, ki se ujemajo z originalnimi 
podatki naprave. Svetilka vsebuje električne in mehanske dele, ki so ključnega pomena za zaščito pred 
viri nevarnosti.

•	 Ne potopite svetilke ali napajalnega kabla v vodo ali druge tekočine.
•	 Nikoli se ne dotikajte vtiča z mokrimi rokami.
•	 Nikoli ne vlecite vtiča iz vtičnice z napajalnim kablom. Vedno primite vtič.
•	 Svetilko imejte izven dosega plamenov in vročih površin.
•	 Nikoli ne uporabljajte napajalnega kabla kot nosilne ročice.
•	 Namestite napajalni kabel tako, da ne predstavlja nevarnosti za spotikanje.
•	 Nikoli ne hranite svetilke tako, da lahko pade v kad, umivalnik ali bazen.
•	 Ne zvijajte ali postavljajte napajalnega kabla preko ostrih robov.
•	 Nikoli ne segajte po električnem aparatu, če je ta padel v vodo.
•	 Če svetilke trenutno ne uporabljate, jo počistite. V primeru napake vedno izključite svetilko in odstranite 

napajalni kabel iz vtičnice.
•	 Poskrbite, da otroci ne morejo položiti predmetov v svetilko.

 Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi (npr. delno 
invalidni, starejše osebe z omejenimi fizičnimi in duševnimi sposobnostmi) ali osebe z pomanjkanjem izkušenj 
in znanja (npr. starejši otroci). Svetilko lahko uporabljajo otroci stari osem ali več let in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, zaznavnimi in duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so nadzorovani ali 
poučeni o varni uporabi svetilke in razumejo nastale nevarnosti. Otrokom se ni dovoljeno igrati s svetilko.

•	 Ne pustite otrokom, da se igrajo z embalažnim filmom. Otroci se lahko vanj ujamejo in se zadušijo med 
igranjem.

•	 Čiščenje in vzdrževanje ne sme biti izvedeno s strani otrok brez nadzora.
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•	 Ne pustite svetilke brez nadzora med uporabo.
•	 Svetilka in povezovalni kabel naj bosta izven dosega otrok mlajših od osem let. 

 Nevarnost eksplozije in požara!
Nepravilna uporaba svetilke in baterije lahko povzroči eksplozijo in/ali požar.

•	 Svetilko polnite samo s priloženimi pripomočki. Pri tem pazite na napetost, ki je navedena na teh navo-
dilih.

•	 Ne pokrijte svetilke ali napajalne naprave s predmeti ali z oblačili.
•	 Svetilko imejte izven dosega vode, ostalih tekočin, plamenov in vročih površin.
•	 Razdalja od svetilke do vnetljivih materialov naj bo najmanj 5 cm.
•	 Ne izpostavljajte svetilke prekomerni vročini, kot so neposredni sončni žarki, ogenj, itd.

 Nevarnost kemičnih opeklin!
•	 Puščanje baterijske tekočine lahko povzroči kemične opekline, če pride v stik s kožo ali z drugimi deli 

telesa. 
•	 Če baterija pušča, se Izogibajte stika s kožo, očmi in sluznico. Poškodovane predele takoj očistite z veliko 

vode in poiščite zdravniško pomoč. 
•	 V primeru, da baterija pušča, uporabljajte zaščitne rokavice pri odstranjevanju baterijske tekočine. 

Pobrišite jo s suho, vpojno krpo.

 Nevarnost škode!
Neprimerno ravnanje lahko svetilko poškoduje. 

•	 Vir svetlobe v svetilki ne more bit zamenjan. Ko vir svetlobe doseže svojo življenjsko dobo, zamenjajte 
celotno svetilko. 

•	 Nikoli ne puščajte svetilke in napajalnega kabla v stiku ali v bližini vročih površin, kot je na primer štedilnik 
ipd.

•	 Svetilko vedno položite na lahko dostopno, suho, toplotno odporno in stabilno površino. Ne postavljajte 
svetilke na rob površine, saj lahko pade z nje in se poškoduje. 

•	 Prenehajte z uporabo svetilke, če ima razpoke, reže ali postane deformirana. 
•	 Ne izpostavljate svetilke slabemu vremenu (dež, sneg ipd.).
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 Nevarnost poškodb!
LED svetloba je zelo močna in lahko dolgo neposredno gledanje v njo, poškoduje vaše oči in vid.

PRVA UPORABA SVETILKE	
1 Preglejte embalažo in svetilko.

•	 Najprej preglejte, če je kateri od delov embalaže poškodovan. Nato odprite embalažo in preglejte vse 
komponente: svetilko, napajalni kabel in navodila za uporabo.

•	 Preglejte, če je svetilka poškodovana. V tem primeru svetilke ne uporabljajte, temveč kontaktirajte 
prodajalca.

Opozorilo: Če embalažo odpirate nepazljivo z ostrim  nožem ali drugim ostrim predmetom, lahko poškodujete 
svetilko ali napajalni kabel.

2 Popolnoma napolnite svetilko.
•	 Odstranite embalažo iz naprave.
•	 Postavite svetilko na suho, vodoravno površino.
•	 Napajalni kabel popolnoma odvite.
•	 Počakajte, da se svetilka popolnoma napolni.
•	 Pričnete lahko z uporabo svetilke.

ČIŠČENJE
Čiščenje svetilke lahko povzroči kratek stik, če v ohišje vstopi voda ali katera druga tekočina.

•	 Nikoli ne potopite svetilke v vodo ali katero drugo tekočino. 
•	 Poskrbite, da voda ali druge tekočine ne pridejo v ohišje svetilke.

Tveganje poškodb
Nepravilno ravnanje s svetilko, lahko povzroči poškodbe.

•	 Nikoli ne postavite svetilke v pomivalni stroj. To bi svetilko uničilo. 
•	 Ne uporabljajte abrazivnih čistilnih tekočin, ščetk ali ostrih čistilnih predmetov, kot sta trda lopatica, nož 

ipd. To lahko poškoduje površino svetilke.
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Priporočila
1 Počakajte, da se svetilka popolnoma ohladi 
2 Svetilko čistite tako, da uporabite mehko krpo , namočeno v raztopini mlačne vode in mila.
3 Pustite, da se vsi deli svetilke popolnoma posušijo. 

SHRANJEVANJE
Preden svetilko shranite, morajo biti vsi njeni deli popolnoma suhi.

•	 Zaščitite svetilko pred neposredno sončno svetlobo.
•	 Vedno shranjujte svetilko v suhem prostoru.
•	 Svetilko shranjujte na varnem, izven dosega otrok na temperaturi od 5°C do 20°C.

ODSTRANJEVANJE 
Ne zavrzite svetilke kar tako.
Embalažo odvrzite v za to namenjen zabojnik. Kartico in karton odvrzite v zabojnik za papir. Film embalaže 
odložite v zabojnik za zbiranje recikliranih odpadkov. (Velja v vseh državah Evropske unije in drugih evropskih 
državah s sistemom ločevanja odpadkov). 

Baterije ne smete odlagati v gospodinjske odpadke! Kot stranka ste zakonsko obvezani, da zavržete bate-
rije, ne glede na to ali vsebujejo škodljive substance ali ne, v zabojnik za zbiranje elektronskih odpadkov v 
svojem kraju ali jih oddate prodajalcu, da jih slednji odvrže na okolju prijazen način. Prosim, da celotno 
svetilko (z baterijo) zavržete na vašem lokalnem zbirnem mestu. Prosimo poskrbite, da je bila baterija iz-
praznjena. 

Stare naprave ne smete zavreči skupaj z gospodinjskimi odpadki! Če svetilka ne more biti več uporabljena, 
je stranka zakonsko obvezana, da zavrže stare aparate ločeno od gospodinjskih odpadkov, npr. na zbirnih 
mestih, organiziranih s strani občine. To zagotavlja, da so odpadni aparati ustrezno reciklirani ter prepreči 
onesnaževanje okolja. Električni aparati so tako označeni s simbolom, ki je prikazan tukaj.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. Usar como se indica:
Este producto sirve exclusivamente para el alumbrado y debe
•	 No exponerse a fuertes cargas mecánicas o a suciedad excesiva.
•	 Instalarse y usarse solamente después de inspeccionar su condición en caso de que el producto esté 

sucio o se haya expuesto a la humedad durante su almacenaje.

2. Datos técnicos:
Potencia 1,3W | Voltaje: DC 5V-1A  | Flujo luminoso: 103lm | LED: MTC 2835 SMD & 3030 SMD
Batería de litio: 18650 / 1800mAH*2 | Tiempo de carga: 8h | Tiempo de funcionamiento: 40h
Clase: III | Lámpara de seguridad: IP44

3. Carga:
1) Este producto se puede cargar con un cargador de teléfono móvil que cumpla con los siguientes requisi-

tos: Voltaje de entrada: AC100-240V 50/60Hz, Voltaje de salida 5V – 1A, cable USB 1.2M
2) ATENCIÓN: ¡Uso solo en INTERIORES!
3) Durante la carga, el indicador luminoso es rojo. En cuanto la lámpara está completamente cargada, se 

ilumina en verde. 

4. Instrucciones:
1) Toque rápido <1s: toque una vez para encender la luz; toque otra vez para apagarla.
2) Toque largo >1s (mientras la lámpara está encendida): toque durante más tiempo y el lumen de luz 

incrementará gradualmente. Aparte su mano de la pantalla de la lámpara y la intensidad de la luz se man-
tendrá igual. La luz no cambiará a no ser que usted toque la lámpara durante más de 1 segunda. Cuando 
vuelva a usar un toque largo, el lumen de luz disminuirá gradualmente. 

3) Cuando la luz está apagada: Toque prolongado (>4 s): Para entrar en el modo de selección de color. La 
luz indicadora parpadea en azul. Ahora puede cambiar entre los modos de luz azul, verde y rojo con un 
toque corto.
1. azul: modo de luz blanca (2700K y 3000K) 	
El indicador luminoso parpadea en azul. Espere 4 segundos para entrar en el modo de luz blanca. Con 
un toque corto (< 1 s) en el sensor táctil, ahora puede elegir entre 2700K y 3000K. Con una pulsación 
larga (> 5 s) en el sensor táctil, se guarda el ajuste.
2. verde: modo RGB (12 colores RGB) 	
El indicador luminoso parpadea en verde. Espere 4 segundos para entrar en el modo RGB - la luz indica-
dora es ahora verde fijo. Con un toque corto (< 1 s) en el sensor táctil, puede elegir entre 12 colores de 

ES
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luz RGB. Con una pulsación larga (> 5 s) en el sensor táctil, se guarda el ajuste. 
3. rojo: cambio de color automático en 7 minutos. 	
El indicador luminoso parpadea en rojo. Espere 4 segundos para introducir el cambio de color de 12 
minutos - la luz indicadora está ahora continuamente en rojo. Se selecciona automáticamente el cambio 
de color de 7 minutos a través de todos los colores. Con una pulsación larga (> 5 s) en el sensor táctil, se 
guarda el ajuste. 

Después de 6 segundos sin cambio, se sale automáticamente de la selección de color y se guardan el color 
de luz y el modo ajustados. 

5. Atención:
1) Cargue completamente la batería antes de utilizarla por primera vez.
2) La batería tiene una función de protección contra sobrecargas;
3) Por favor, consulte las leyes medioambientales locales para reciclar y desechar la batería.
4) Por favor, cargue la lámpara regularmente, de lo contrario la vida de la batería podría verse afectada.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES

Por favor, lea las instrucciones de uso detenidamente antes de usar la lámpara (en lo sucesivo, “la lámpara”), 
especialmente las instrucciones de seguridad. El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en da-
ños importantes en la lámpara. Guarde estas instrucciones de uso para referencias y usos futuros. Si entrega 
la lámpara a una tercera persona, asegúrese de incluir estas instrucciones de seguridad. Este aviso contiene 
información importante sobre la puesta en marcha y el manejo. Las instrucciones de uso y de seguridad se 
basan en los estándares y normas de la Unión Europea. Además, siga las directrices específicas del país y 
las leyes extranjeras.
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EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS
Declaración de conformidad. Los productos marcados con este símbolo cumplen con la legislación co-
munitaria aplicable de la Área Económica Europea.

IP44 Este símbolo muestra el código IP de la lámpara. 

Este símbolo indica que la lámpara cumple con la clase de protección III.

Este símbolo indica que el dispositivo (p.ej. cargador) solo debe usarse en lugares secos.

Este símbolo indica que la lámpara es regulable.

Este símbolo indica que las baterías no deben tirarse con los residuos domésticos.

Este símbolo indica que el viejo electrodoméstico no debe tirarse con los residuos domésticos.

Este símbolo indica un peligro de riesgo medio que, si no se evita, podría ocasionar la muerte o lesiones 
graves.

Este símbolo indica un peligro de riesgo bajo que, si no se evita, podría ocasionar lesiones leves o mode-
radas.

SEGURIDAD
Uso previsto
La lámpara está diseñada exclusivamente para su uso en temperaturas entre 0°C y 40°C. Exclusivamente para 
uso particular, no para uso comercial. Utilice la lámpara solamente como se describe en este manual de in-
strucciones de uso; cualquier otro uso será considerado indebido y podrá resultar en daños materiales o incluso 
personales. La lámpara no es un juguete para niños. El diseñador, fabricante, o distribuidor no asume ninguna 
responsabilidad causada por el uso incorrecto o inadecuado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES
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 ¡Riesgo de descarga eléctrica!
•	 No haga funcionar la lámpara si muestra signos de daños visibles o si el cable y/o enchufe está o parece 

estar defectuoso.
•	 Conecte la lámpara solo si el voltaje principal de la toma de corriente corresponde con el indicado en la 

placa.
•	 Si el cable de carga de la lámpara está dañado, para evitar peligros, debe ser sustituido por el fabricante 

o distribuidor, su servicio técnico o una persona con una cualificación similar.
•	 No intente abrir la carcasa. En lugar de eso, pida que la repare un técnico. Contacte con un taller 

especialista. Quedan excluidas las reclamaciones y toda responsabilidad en caso de reparaciones no 
autorizadas, conexiones incorrectas o usos inadecuados. En caso de reparaciones, utilice solo partes 
que correspondan a la información del aparato original. Esta lámpara contiene partes eléctricas y mecáni-
cas que son esenciales para la protección frente a fuentes de peligro.

•	 No sumerja la lámpara o el cable de carga en agua u otros líquidos.
•	 Nunca toque el enchufe con las manos mojadas.
•	 Nunca tire del cable para desconectarlo de la fuente de alimentación. Sosténgalo siempre por el enchufe.
•	 Mantenga la lámpara y el cable de carga alejado de llamas y superficies calientes.
•	 Nunca use el cable de carga como asa de transporte.
•	 Coloque el cable de carga de manera que no haya riesgo de tropiezo.
•	 Nunca almacene la lámpara en un lugar donde pueda caer dentro de una bañera, lavabo o piscina.
•	 No doble el cable de carga ni lo coloque encima de bordes afilados.
•	 Nunca coja un aparato eléctrico que haya caído al agua.
•	 Si no está usando la lámpara, si la está limpiando, o si ocurre una avería, apague siempre la lámpara y 

desenchufe el cable de carga de la toma de corriente.
•	 Asegúrese de que los niños no puedan poner ningún objeto en la lámpara.

 Peligro para niños y personas con habilidades físicas, sensoriales o mentales reducidas (p.ej. con disca-
pacidad parcial, ancianos o gente con habilidades físicas y mentales limitadas) o personas con falta de expe-
riencia y conocimientos (p.ej. niños mayores). La lámpara pueden usarla niños a partir de ocho años de edad y 
personas con habilidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia o conocimientos, siempre 
bajo supervisión o tras la instrucción del uso seguro de la lámpara y de que entiendan los peligros derivados. 
Los niños no pueden jugar con la lámpara. 
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•	 No permita que los niños jueguen con el embalaje. Los niños pueden quedarse atrapados en él y ahogar-
se mientras juegan.

•	 Los niños no pueden limpiar ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.
•	 No deje la lámpara desatendida cuando esté funcionando.
•	 Mantenga a los niños menores de ocho años alejados de la lámpara y del cable de conexión.

 ¡Riesgo de explosión y fuego!
El manejo inapropiado de la lámpara o la batería puede causar una explosión y/o fuego.

•	 Solo cargue la lámpara con los accesorios proporcionados, vigilando el voltaje indicado en estas instruc-
ciones.

•	 No cubra la lámpara o el dispositivo de carga con objetos o ropa.
•	 Mantenga la lámpara alejada del agua, otros líquidos, llamas y superficies calientes.
•	 Mantenga una distancia de al menos 5 cm de materiales inflamables.
•	 No exponga la lámpara a calor excesivo como la luz solar directa, fuego, etc.

 ¡Riesgo de quemaduras químicas!
•	 La fuga de fluido de la batería puede causar quemaduras químicas si entra en contacto con la piel u otras 

partes del cuerpo. 
•	 Si la batería pierde líquido, evite el contacto con la piel, ojos y membranas mucosas. Enjuague las zonas 

afectadas inmediatamente con abundante agua y busque atención médica de manera inmediata.
•	 En caso de que la batería pierda líquido, asegúrese de usar guantes de protección y elimine el fluido 

desprendido por la batería con un paño absorbente seco.

 ¡Riesgo de daño!
El manejo inadecuado de la lámpara puede dañarla.

•	 La fuente luminosa de la lámpara no se puede sustituir. Cuando la fuente luminosa haya llegado al final 
de su vida útil, sustituya la lámpara entera.

•	 Nunca coloque la lámpara ni el cable de carga en contacto o cerca de partes o superficies calientes como 
hornos, fogones, etc.

•	 Coloque siempre la lámpara en una superficie fácilmente accesible, seca, resistente al calor y estable. 
Para evitar riesgo de caída, no coloque la lámpara cerca del borde de la superficie.

•	 Deje de usar la lámpara si sus componentes tienen grietas, fisuras o se deforman.
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•	 No exponga la lámpara a condiciones meteorológicas adversas durante mucho tiempo (lluvia, nieve, etc.)

 ¡Riesgo de lesión!
La luz que emite el LED es muy fuerte y mirarla directamente puede dañar los ojos.

PRIMER USO DE LA LÁMPARA	
1 Compruebe el embalaje de la lámpara

•	 Compruebe antes si hay alguna parte del embalaje dañada, luego ábralo y compruebe todos los compo-
nentes: la lámpara, el cable de carga y las instrucciones de uso.

•	 Compruebe si la lámpara está dañada. En caso de ser así, no use la lámpara y contacte con el distribui-
dor.

Aviso: Si abre el embalaje sin cuidado con un cuchillo afilado o cualquier otro objeto puntiagudo, la lámpara o 
el cable de carga pueden dañarse.

2 Cargue la lámpara completamente
•	 Quite el embalaje de los dispositivos.
•	 Coloque la lámpara en una superficie horizontal seca.
•	 Desenrolle el cable de carga por completo.
•	 spere a que la lámpara esté completamente cargada
•	 Ya puede empezar a usar la lámpara

LIMPIEZA
Limpiar la lámpara puede causar un cortocircuito si le entra agua u otros líquidos en la carcasa. 

•	 Nunca sumerja la lámpara en agua u otros líquidos.
•	 Asegúrese de que no entra agua ni otros líquidos en la carcasa.

Riesgo de daño
El manejo inadecuado de la lámpara puede dañarla.

•	 Nunca ponga la lámpara en el lavavajillas. Esto destruiría la lámpara.
•	 No use detergentes abrasivos, cepillos, o utensilios de limpieza afilados como espátulas duras, cuchillos, 

etc. Esto puede dañar la superficie de la lámpara.

Recomendaciones
1 Deje que la lámpara se enfríe por completo.
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2 Limpie la lámpara usando un paño suave, humedecido con agua tibia y jabón.
3 Deje que todas las partes se sequen por completo.
ALMACENAJE
Antes de almacenar la lámpara, todas las partes deben estar completamente secas.

•	 Proteja la lámpara de la luz solar directa.
•	 Almacene siempre la lámpara en un lugar seco.
•	 Almacene la lámpara fuera del alcance de los niños, en un lugar bien cerrado, entre 5°C y 20°C.

ELIMINACIÓN
No tire la lámpara.
Elimine su embalaje según el tipo que sea.
Tire los papeles y cartones con los residuos de papel. 
Tire el film en el contenedor de reciclaje. (Aplicable en la Unión Europea y otros países europeos con sistemas 
de recogida de materiales reciclables).

¡Las baterías no deben tirarse con los residuos domésticos! Como consumidor, usted está obligado legal-
mente a desechar las baterías, contengan o no sustancias nocivas, en un punto de recolección de su 
barrio o entregarlas a un distribuidor que pueda desecharlas de manera respetuosa con el medio ambien-
te. Por favor, lleve la lámpara entera (con la batería) a su punto de recogida local. ¡Asegúrese de que la 
batería esté descargada!

¡Los electrodomésticos viejos no deben tirarse con los residuos domésticos! Si la lámpara ya no puede 
usarse, el consumidor está obligado legalmente a deshacerse de los electrodomésticos viejos por sepa-
rado de los residuos domésticos, p.ej. en un punto de recogida organizado por el ayuntamiento. Esto 
asegura que los productos desechados se reciclen debidamente y se eviten los efectos medioambientales 
negativos. Por ello, los aparatos eléctricos están marcados con el símbolo aquí mostrado.
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1. Använd enligt anvisning
Denna produkt ska endast användas för belysning och får:
•	 Ej utsättas för starka mekaniska belastningar eller stark förorening.
•	 Endast installeras och användas efter en konditionsundersökning genomförts i fall att produkten är smut-

sig eller har utsatts för fukt under lagring.

2. Teknisk information:
Effekt 1,3W | Driftspänning: DC 5V-1A  | Ljusflöde: 103lm | LED: MTC 2835 SMD & 3030 SMD
Litiumbatteri: 18650 / 1800mAH*2 | Laddningstid: 8h | Driftstid: 40h | Klass: III
Lampa av säkerhetstyp: IP44

3. Laddning:
1) Denna produkt kan laddas med mobilddare som uppfyller följande krav: INPUT: AC100-240V 50/60Hz, 

OUTPUT 5V – 1A, USB kabel 1.2M
2) OBSERVERA: Endast INNOMHUS!
3) Under laddning är indikatorlampan röd. Så snart lampan är fulladdad lyser den grönt. 

4. Instruktioner:
1) Snabbt tryck <1s: tryck en gång för att slå på ljuset; tryck igen för att slå av.
2) Långt tyck >1s (då lampan är tänd): tryck under en längre tid och ljussyrkan ökar gradvis. Flytta bort din 

hand från lampskärmen och ljusstyrkan förblir den samma. Ljuset kommer inte ändras såvida du inte rör 
lampan mer än 1 sekunder. När du trycker under en längre tid igen kommer ljusstyrkan minska gradvis. 

3) När ljuset är släckt: Lång beröring (>4 s): För att gå in i färgvalsläget. Indikatorlampan blinkar blått. Du 
kan nu växla mellan blått, grönt och rött ljusläge med en kort beröring.
1. Blått: vitljusläge (2700K & 3000K). 	
Indikatorlampan blinkar blått. Vänta 4 sekunder för att gå in i vitljusläge - indikatorlampan är nu fast blå. 
Med en kort beröring (< 1 s) på beröringssensorn kan du nu välja mellan 2700K och 3000K. Med en lång 
beröring (> 5 s) på beröringssensorn sparas inställningen. 2.
2. grönt: RGB-läge (12 RGB-färger) 	
Indikatorlampan blinkar grönt. Vänta 4 sekunder för att gå in i RGB-läget - indikatorlampan är nu fast 
grön. Med en kort beröring (< 1 s) på beröringssensorn kan du välja mellan 12 RGB-ljusfärger. Med en 

SE
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lång beröring (> 5 s) på beröringssensorn sparas inställningen. 3. 
3. Röd: 7 minuters automatisk färgbyte. 	
Indikatorlampan blinkar rött. Vänta 4 sekunder för att ange den 7-minuters färgbytet - indikatorlampan är 
nu kontinuerligt röd. Det 7-minuters färgbyte genom alla färger väljs automatiskt. Med en lång beröring (> 
5 s) av beröringssensorn sparas inställningen. 

Efter 6 sekunder utan ändring avslutas färgvalet automatiskt och den inställda ljusfärgen och läget sparas. 

5. Observera:
1) Ladda batteriet helt innan du använder det för första gången.
2) Batteriet har en funktion som förhindrar överladdning.
3) Var vänlig se de lokala miljöreglerna gällande återvinning av batteriet.
4) Vänligen ladda batteriet regelbundet, annars kan batteriets livstid förkortas.

ANVÄNDARMANUAL

SE

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Var god och läs bruksanvisningen noga innan du använder lampan och särskilt säkerhetsanvisningarna för 
lampan. Om instruktionerna inte följs, kan det leda till allvarliga skador på lampan. Spara bruksanvisningen för 
framtida bruk och för framtida användning. Om lampan överlåts till en tredje part, var god och inkludera säker-
hetsanvisningarna tillsammans med lampan. Dessa instruktioner innehåller viktig information om användning 
och hantering. Användning- och säkerhetsanvisningarna är baserade på den standard och regler som Europeis-
ka unionen har. Följ även riktlinjerna för dom olika länderna och lagarna som finns utomlands.
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FÖRKLARINGAR FÖR SYMBOLERNA
Försäkran om överensstämmelse. Produkter märkta med denna symbol överensstämmer med all tilläm-
plig gemenskapslagstiftning inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet.

IP44 Den här symbolen visar lampans IP-kod.

Den här symbolen visar att lampan uppfyller skyddsklass III.

Den här symbolen visar att enheten (t.ex. laddare) endast får användas i torra utrymmen.

Den här symbolen visar att lampan är dimbar.

Den här symbolen visar att batterierna inte ska slängas tillsammans med hushållsavfall.

Den här symbolen visar att apparaten inte ska slängas med hushållsavfall.

Den här symbolen visar att det finns en fara som är av en medelhög risk som, om den inte undviks, kan leda 
till dödsfall eller allvarlig personskada.

Den här symbolen visar en fara med låg risk som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller måttlig 
personskada.

SÄKERHET
Avsedd användning
Lampan är enbart designad för att användas i temperaturer mellan 0 ° C och 40 ° C. Den ska användas endast 
för privat bruk och inte för kommersiellt. Lampan ska bara användas enligt beskrivningen i denna bruksanvis-
ning; all annan användning anses vara olämplig och kan leda till materiella skador eller till och med personska-
dor. Lampan är inte en leksak för barn. Designern, tillverkaren eller återförsäljaren tar inget ansvar för skador 
som orsakats av felaktig eller olämplig användning.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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 Risk för elektriska stötar!
•	 Använd inte lampan om det finns tecken på skador som är synliga eller om sladden och / eller kontakten 

är eller verkar vara defekt.
•	 Anslut bara lampan om stickkontaktens nätspänning är samma som det som anges på lappen.
•	 Om laddningssladden till lampan är skadad, så för att undvika faror, måste den bytas ut av tillverkaren 

eller återförsäljaren, dess servicerepresentant eller någon annan kvalificerad person.
•	 Försök inte att öppna höljet. Låt den lagas av en tekniker om det behövs. Kontakta någon med special-

kompetens för det. Ansvars- och garantikrav är ogiltiga vid obehöriga reparationer, felaktig anslutning eller 
felaktig användning. Vid reparationer, använd endast delar som är motsvariga till den ursprungliga delen. 
Lampan innehåller elektriska och mekaniska delar som är väsentliga för att skydda farliga upphov.

•	 Sänk inte ner lampan eller laddningssladden i vatten eller andra vätskor.
•	 Rör aldrig i kontakten med våta händer.
•	 Dra aldrig ut kontakten ur laddningsuttaget genom att dra i laddningskabeln. Håll alltid i kontakten.
•	 Håll lampan och laddningssladden borta från lågor och heta ytor.
•	 Använd aldrig laddningssladden att bära med.
•	 Placera laddningssladden så att den inte blir en risk för att man kan snubbla över den.
•	 Förvara aldrig lampan så att den kan ramla ner i ett bad, ett handfat eller i poolen.
•	 Böj inte laddningssladden och placera den inte över vassa kanter.
•	 Sträck dig aldrig efter en elektrisk apparat om den har ramlat i vatten.
•	 När du inte använder lampan, rengör den eller om ett fel inträffar, stäng alltid av lampan och dra ur 

kontakten från laddningskabel från laddningsuttaget.
•	 Se till att barn inte kan sätta några föremål inne i lampan.
 Faror för barn och personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga (t.ex. delvis funktions-

hindrade, äldre personer med begränsad fysisk och mental förmåga) eller personer med brist på erfarenhet och 
kunskap (t.ex. äldre barn). Lampan kan användas av barn från åtta år och äldre och av personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap, om de övervakas eller instrueras 
om säker användning av lampan och förstår riskerna. Barn får inte leka med lampan.

•	 Låt inte barn leka med förpacknings plasten. Barn kan fastna i det och kvävas medan dom leker.
•	 Rengöring och underhåll får inte göras av barn utan tillsyn.
•	 Lämna inte lampan utan uppsikt när du använder den.
•	 Håll barn under åtta år borta från lampan och anslutningssladden.
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 Explosions- och brandrisk!
Felaktig hantering av lampan och batteriet kan orsaka explosion och / eller brand.

•	 Ladda endast lampan med de tillbehör som följer med, var noga med spänningen som anges i denna 
instruktion.

•	 Täck inte över lampan eller laddaren med föremål eller kläder.
•	 Håll lampan borta från vatten, andra vätskor, lågor och heta ytor.
•	 Håll ett avstånd på minst 5 cm från brandfarliga material.
•	 Utsätt inte lampan för stark värme, som direkt solsken, eld osv.

 Risk för kemiska brännskador!
•	 Batterivätska som läcker kan orsaka kemiska brännskador om den kommer i kontakt med huden eller 

andra delar av kroppen.
•	 Om batterivätska läcker ut, undvik kontakt med hud, ögon och slemhinnor. Skölj omedelbart de drabbade 

områdena med mycket rent vatten och sök genast sjukvård.
•	 Vid batteriläckage, se till att använda skyddshandskar och ta bort den batterivätska som har spillts ut med 

en torr, absorberande trasa.

 Risk för skador!
Om lampan hanteras felaktigt, kan den skadas.

•	 Glödlampan i lampan kan inte bytas ut. När den har brunnit ut så måste hela lampan bytas.
•	 Placera aldrig lampan och laddningssladden i nära kontakt med heta delar eller ytor som ugnshällar etc.
•	 Ställ alltid lampan på en lättillgänglig, torr, värmetålig och stabil yta. För att undvika att den ramlar i golvet, 

placera inte lampan nära eller på kanten av en yta.
•	 Sluta använd lampan om någon av lampans delar har sprickor och / eller blivit missbildade.
•	 Utsätt inte lampan för dåligt väder under en längre period (regn, snö etc.)

 Risk för personskador!
Ljuset av LED-lampan är mycket starkt och tittar man direkt på den, kan man skada ögonen.
ANVÄNDNING AV LAMPAN FÖRSTA GÅNGEN
1 Kontrollera förpackningen och lampan
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•	 Kontrollera om det finns några skadade delar på förpackningen först, öppna den sen och kontrollera att 
alla komponenter finns: lampan, en laddningssladd och bruksanvisningen.

•	 Kontrollera om lampan är skadad. Om detta är fallet, använd inte lampan och kontakta återförsäljaren.
Varning: Om du öppnar förpackningen slarvigt med en vass kniv eller ett annat spetsiga föremål, kan lampan 
och laddningssladden skadas.

2 Ladda lampan till full
•	 Ta bort all förpackning från utrustningen.
•	 Placera lampan på en torr, plan yta.
•	 Nysta upp laddningssladden helt.
•	 Vänta tills lampan är fulladdad
•	 Nu kan du börja använda lampan

RENGÖRING
Rengöring av lampan kan orsaka kortslutning om vatten eller andra vätskor tränger in i lampan hölje.

•	 Sänk aldrig ner lampan i vatten eller andra vätskor.
•	 Se till att inget vatten eller andra vätskor kommer innanför höljet.

Risk för skador
Felaktig hantering av lampan kan skada den.

•	 Lägg aldrig lampan i diskmaskin. Detta förstör lampan.
•	 Använd inte sträva rengöringsmedel, borstar eller vassa rengöringsredskap som knivar etc. Detta kan 

skada lampans yta.

Rekommendationer
1 Låt lampan svalna helt.
2 Rengör lampan med en mjuk fuktad trasa med ljummet vatten och tvål.
3 Låt alla delar torka helt.
FÖRVARING
Before storage, all parts must be completely dry.
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Alla delar måste vara helt torra innan den sätts undan för förvaring.
•	 Lampan ska skyddas från direkt solljus.
•	 Förvara alltid lampan på en torr plats.
•	 Förvara lampan utom räckhåll för barn, försluten och med en temperatur mellan 5 ° C och 20 ° C.

DISPONERING
Släng inte lampan.
Källsortera förpackningen enligt material.
Släng kartong och papper i  återvinningen för papper.

Släng plasten till återvinningen. (Gäller i Europeiska unionen och andra europeiska länder där det finns ett 
system för källsortering).

Batterier ska inte slängas med hushållsavfall! Som konsument är du juridiskt skyldig att
återvinna alla batterier, oavsett om de innehåller skadliga ämnen eller inte. Detta görs på en uppsam-
lingsplats i ditt område eller lämnas till en uppsamlare så att de kan slängas på ett miljövänligt sätt. Släng 
lampan hel (med batteriet) på din lokala återvinningsstation. Se till att batteriet är urladdat!

Gamla apparater ska inte slängas tillsammans med hushållsavfall! Om lampan inte längre kan användas 
är konsumenten juridiskt skyldig att slänga dom gamla apparaterna separat från hushållsavfallet, t.ex. vid 
en återvinningsstation som organiseras av kommunen. Detta säkerställer att avfallsprodukter återvinns 
ordentligt och att negativa miljöeffekter undviks. Därför är elektriska apparater markerade med symbolen 
som visas här.



SOMPEX GmbH & Co. KG
Werftstraße 20-22, 

40549 Düsseldorf, Germany
www.sompex.de

Follow us on:
 sompex   sompexgmbh

Post your picture/reel, tag us and 
use our hashtags:

#sompex  #sompextop

thank you!


